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Select the Language on Zoom | Seleccionar el idioma en Zoom

ENGLISH
1. In your meeting/webinar controls, 

click Interpretation.
2. Click the language that you would 

like to hear: English.

SPANISH
1. En los controles de la reunión o el seminario web, 

haga clic en Interpretación.
2. Haga clic en el idioma que desee escuchar: 

Español (Spanish).
3. (Opcional) Para escuchar solo el idioma 

interpretado, haga clic en Silenciar audio original.

Windows | macOS Android | iOS
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Project Description / Descripción del proyecto

State law (Assembly Bill 98) 
- Passed in late 2024

Legislative objectives
- Complete truck route system including local 

roads across all California jurisdictions
- Minimize the impact of heavy vehicles on 

sensitive receptors 
- Maintain safe and efficient movement of 

goods
- Assist in enforcing approved truck routes

Sensitive receptors
- Uses that include residences, schools, 

daycare facilities, parks, playgrounds, 
nursing homes, and hospitals

Ley estatal (Proyecto de ley 98 de la Asamblea) 
- Aprobada a finales de 2024

Objetivos legislativos
- Completar el sistema de rutas para camiones, incluidas 

las carreteras locales, en todas las jurisdicciones de 
California

- Minimizar el impacto de los vehículos pesados en los 
receptores sensibles 

- Mantener un transporte de mercancías seguro y eficiente
- Ayudar a hacer cumplir las rutas aprobadas para 

camiones

Receptores sensibles
- Usos que incluyen residencias, escuelas, guarderías, 

parques, zonas de juego, residencias de ancianos y 
hospitales
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Warehouse Concentration Region (WCR)
Región de concentración de almacenes (WCR)

Deadline for compliance
State law lists the jurisdictions shown 
in color on this map as the WCR. 
They must update their truck routes 
by January 1, 2026.
(all other jurisdictions have until 
2028) 

Fecha límite para el cumplimiento
La ley estatal enumera las 
jurisdicciones que aparecen en color 
en este mapa como la WCR. 
Deben actualizar sus rutas de 
camiones antes del 1 de enero de 
2026.
(todas las demás jurisdicciones 
tienen hasta 2028)



Page 6

County Responsibility: Unincorporated Areas
Responsabilidad del condado: Áreas no incorporadas

The County is responsible for 
evaluating truck routes within 
the unincorporated portion of 
its jurisdiction.

El condado es responsable de 
evaluar las rutas de camiones 
dentro de la parte no 
incorporada de su jurisdicción.
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Truck-related Policies in the Current Policy Plan
Políticas relacionadas con los camiones en el plan de políticas actual

Policy TM-5.5 Countywide truck routes
We support SBCTA’s establishment of regional truck 
routes that efficiently distribute regional truck traffic while 
minimizing impacts on residents. We support funding 
through the RTP to build adequate truck route 
infrastructure.

Policy TM-5.6 Unincorporated truck routes
We establish local truck routes in unincorporated areas 
to efficiently funnel truck traffic to freeways while 
minimizing impacts on residents. We establish routes 
where trucks are prohibited in unincorporated 
environmental justice focus areas and to avoid overlaps 
or conflicts with safe routes to schools.

Policy HZ-2.4 Truck routes for hazardous materials
We designate truck routes for the transportation of 
hazardous materials through unincorporated areas and 
prohibit routes that pass through residential 
neighborhoods to the maximum extent feasible.

Política TM-5.5 Rutas para camiones en todo el condado
Apoyamos el establecimiento por parte de la SBCTA de rutas 
regionales para camiones que distribuyan de manera eficiente el 
tráfico regional de camiones y minimicen el impacto en los 
residentes. Apoyamos la financiación a través del RTP para 
construir una infraestructura adecuada para las rutas de camiones.

Política TM-5.6 Rutas para camiones en áreas no incorporadas
Establecemos rutas locales para camiones en áreas no 
incorporadas con el fin de canalizar de manera eficiente el tráfico 
de camiones hacia las autopistas y minimizar el impacto en los 
residentes. Establecemos rutas en las que se prohíbe el tránsito de 
camiones en áreas no incorporadas que son foco de justicia 
ambiental y para evitar superposiciones o conflictos con las rutas 
seguras a las escuelas.

Política HZ-2.4 Rutas para camiones que transportan 
materiales peligrosos
Designamos rutas para camiones para el transporte de materiales 
peligrosos a través de áreas no incorporadas y prohibimos, en la 
medida de lo posible, las rutas que pasan por barrios residenciales.
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Current Truck Routes in the Policy Plan
Rutas actuales para camiones en el plan de políticas

Map TM-5 Goods Movement 
displays the network of truck 
routes that travel across San 
Bernardino County and 
adjacent jurisdictions.

El mapa TM-5 Movimiento de 
mercancías muestra la red de 
rutas de camiones que 
atraviesan el condado de San 
Bernardino y las jurisdicciones 
adyacentes.
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Truck Routes in the Valley Region
Rutas para camiones en la región del valle

Many local jurisdictions 
designate local roads as truck 
routes.

Examples:
Fontana, Rialto, and Redlands 
General Plans 

Muchas jurisdicciones locales 
designan carreteras locales 
como rutas para camiones.

Ejemplos:
Planes generales de Fontana, 
Rialto y Redlands. 
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Primary Update by 2026 with Ongoing Refinements
Actualización primaria para 2026 con mejoras continuas

By January 1, 2026
- Identify updates to County truck routes 

in unincorporated areas
- Conduct public engagement
- Publish truck routes and initiate 

signage efforts

2026
- Continue coordination with jurisdictions 

and evaluate need for further updates
- Update strategies and approaches for 

truck route enforcement

Ongoing (as appropriate)
- Coordinate with all jurisdictions based 

upon potential changes to truck routes

Para el 1 de enero de 2026
- Identificar las actualizaciones de las rutas de 

camiones del condado en áreas no incorporadas
- Llevar a cabo la participación pública
- Publicar las rutas de camiones e iniciar las labores 

de señalización

2026
- Continuar la coordinación con las jurisdicciones y 

evaluar la necesidad de nuevas actualizaciones
- Actualizar las estrategias y los enfoques para la 

aplicación de las rutas de camiones

En curso (según corresponda)
- Coordinarse con todas las jurisdicciones en función 

de los posibles cambios en las rutas de camiones.
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Considerations in Updating Truck Routes
Consideraciones para la actualización de las rutas de camiones 

As required by State law (GOV CODE 65302.02)

- Ensure efficient and safe routes for goods 
movement

- Maximize the use of freeways, highways, and 
major roadways (arterials/collectors) 

- Local roads acceptable when properties fronting 
roadway are at least 50% commercial or 
industrial

- Minimize exposure of sensitive receptors to truck 
routes

- Engage the community to obtain input

Federal law (23 CFR 658.19(a)) 

- Regardless of State or County truck route 
designations, federal law allows heavy duty 
trucks to travel along local roads when 
necessary to serve businesses and obtain 
food/rest/repairs by the safest and most practical 
route

Según lo exige la ley estatal (GOV CODE 65302.02)

- Garantizar rutas eficientes y seguras para el transporte de 
mercancías

- Maximizar el uso de autopistas, autovías y carreteras 
principales (arterias/colectoras) 

- Las carreteras locales son aceptables cuando al menos el 
50% de las propiedades que dan a la carretera son 
comerciales o industriales

- Minimizar la exposición de receptores sensibles a las rutas 
de camiones

- Involucrar a la comunidad para obtener opiniones

Ley federal (23 CFR 658.19(a)) 

- Independientemente de las designaciones de rutas de 
camiones del estado o del condado, la ley federal permite 
que los camiones pesados circulen por las carreteras 
locales cuando sea necesario para prestar servicio a las 
empresas y obtener alimentos, descanso o reparaciones por 
la ruta más segura y práctica.
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Outside of the Valley Region
Fuera de la región del valle

No new truck routes are 
needed in unincorporated areas 
at this time in the following 
regions: 
• Mountain
• East Desert
• North Desert

En este momento no se 
necesitan nuevas rutas para 
camiones en las áreas no 
incorporadas de las siguientes 
regiones: 
• Montaña
• Desierto oriental
• Desierto del norte
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Within the Valley Region
Dentro de la región del valle

By Jan 1, 2026
Para el 1 de enero de 2026

1st half 2026
Coordinate with city efforts
1st mitad de 2026
Coordinar con las iniciativas de la ciudad

Potential truck route updates are 
identified in four areas.
Updates may be appropriate elsewhere 
in early 2026.
Se han identificado posibles 
actualizaciones de las rutas de camiones 
en cuatro áreas. 
Las actualizaciones pueden ser 
apropiadas en otros lugares a principios 
de 2026.

1. Redlands
2. Fontana

3. Bloomington
4. Muscoy12

3

4
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Potential Updates in the East Valley Area Plan
Posibles actualizaciones en el Plan del Área del Este del Valle

• Primarily planned/built as an 
industrial/commercial area

• Residential developed next to 
Citrus Plaza

• Planificado/construido 
principalmente como zona 
industrial/comercial

• Desarrollo residencial junto a 
Citrus Plaza
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Potential Updates in the East Valley Area Plan
Posibles actualizaciones en el Plan del Área del Este del Valle
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Existing / Existente

City but Unincorporated
Ciudad pero no incorporadas

State/Fed / Estatal/federal

City / Ciudad

Potential / Potencial

County / Condado

City / Ciudad
City - Remove Route / Ciudad - eliminar ruta

Routes aligned w/Redlands GPs
Rutas alineadas con Redlands GP
1. Alabama St.
2. California St.

3. Palmetto Ave. 
4. San Bernardino Ave.

New route
Nueva ruta
5. Almond Ave.

6

Remove from Redlands GP
Eliminar del GP de Redlands
6. Nevada St.
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Potential Updates in Unincorporated Fontana

• Surrounded by Fontana, 
Rancho Cucamonga, and 
Ontario

• Central area for industrial 
development

• Residential neighborhoods in 
the north and southeast

• Rodeada por Fontana, 
Rancho Cucamonga y 
Ontario

• Zona central para el 
desarrollo industrial

• Barrios residenciales en el 
norte y el sureste



Page 17
Potential Updates in Unincorporated Fontana

1

4

2

3

5
6

7

Remove from Fontana GP
Eliminar del GP de Fontana
7. Beech Ave.
8. San Bernardino Ave. 
(partial/parcial)

8

Existing / Existente

City but Unincorporated
Ciudad pero no incorporadas

County - Weight-restricted
Condado - con restricción de peso

State/Fed / Estatal/federal

City / Ciudad

Potential / Potencial

County - Weight-restricted
Condado - con restricción de peso

County / Condado

Routes aligned w/other GPs
Rutas alineadas con otros GP
1. Ruta Arrow
2. San Bernardino Ave. 
(partial/parcial)

3. Valley Blvd. 
4. Cherry Ave.
5. Etiwanda Ave.

New weight-restricted route
Nueva ruta con restricción de peso 
6. San Bernardino Ave.
(Live Oak Ave. to Elm Ave.) / (Live Oak Ave. a Elm Ave.)
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Potential Updates in Muscoy
Posibles actualizaciones en Muscoy

• Surrounded by the cities of San 
Bernardino and Rialto 

• Predominantly lower density residential 
community

• Low-scale industrial and commercial 
uses along 
Cajon Blvd.

• Rail line separates Muscoy and Cajon 
Blvd. from industrial development in the 
City of San Bernardino

• Rodeado por las ciudades de San 
Bernardino y Rialto 

• Comunidad residencial 
predominantemente de baja densidad

• Usos industriales y comerciales a 
pequeña escala a lo largo de 
Cajon Blvd.

• La línea férrea separa Muscoy y Cajon 
Blvd. del desarrollo industrial de la 
ciudad de San Bernardino
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Potential Updates in Muscoy
Posibles actualizaciones en Muscoy

1

Existing / Existente
State/Fed / Estatal/federal

Potential / Potencial
City / Ciudad
County - Weight-restricted
Condado - con restricción de peso

New weight-restricted route
Nueva ruta con restricción de peso 
1. State St.
(Nolan/Short St. to Highland Ave.)
(Nolan/Short St. hasta Highland Ave)
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Potential Updates in Bloomington
Posibles actualizaciones en Bloomington

• Surrounded by the cities of Fontana 
and Rialto 

• Large residential community with 
commercial corridors and clusters of 
industrial development

• Adjacent to industrial development in 
Fontana and Rialto

• Rodeada por las ciudades de Fontana 
y Rialto 

• Gran comunidad residencial con 
corredores comerciales y agrupaciones 
de desarrollo industrial

• Adyacente al desarrollo industrial de 
Fontana y Rialto
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Potential Updates in Bloomington
Posibles actualizaciones en Bloomington

Existing / Existente

City but Unincorporated
Ciudad pero no incorporadas

County - Weight-restricted
Condado - con restricción de peso

City - Weight-Restricted
Ciudad - con restricción de peso

1

2

3

4

Remove from Fontana GP
Eliminar del GP de Fontana
5. San Bernardino Ave. 
6. Valley Blvd.

5

6

New weight-restricted route
Nueva ruta con restricción de peso 
4. Santa Ana Ave.
(Cedar Ave. to eastern boundary)
(desde Cedar Ave. hasta el límite este)

State/Fed / Estatal/federal

City / Ciudad

Potential / Potencial
City / Ciudad

County - Weight-restricted
Condado - con restricción de peso

County / Condado

Routes aligned w/other GPs
Rutas alineadas con otros GP
1. Slover Ave.
2. Cedar Ave.

3. Agua Mansa Rd. 
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Public Engagement & Adoption – June to December 2025
Participación pública y adopción: de junio a diciembre de 2025

Countywide
- Regional Open Houses
- PC Study Session
- Virtual Open House (bilingual)
- SCAQMD AB 617 Event

 Targeted Communities
- Bloomington & Muscoy (bilingual)

Adoption Hearings
- October 23 (PC) 

& December (BOS)

Websites
- AB 98 Truck Routes
- AB 98 Logistics Facilities

En todo el condado
- Jornadas de puertas abiertas regionales
- Sesión de estudio del PC
- Jornada de puertas abiertas virtual (bilingüe)
- Evento SCAQMD AB 617

 Comunidades objetivo
- Bloomington y Muscoy (bilingüe)

Audiencias de adopción
- 23 de octubre (PC) 

y diciembre (BOS)

Sitios web
- AB 98 Rutas de camiones
- Instalaciones logísticas de la AB 98

https://lus.sbcounty.gov/ab-98-truck-routes-in-unincorporated-san-bernardino-county/
https://lus.sbcounty.gov/ab-98-truck-routes-in-unincorporated-san-bernardino-county/
https://lus.sbcounty.gov/planning-home/ab-98-enhancing-environmental-standards-for-logistics-facilities/
https://lus.sbcounty.gov/planning-home/ab-98-enhancing-environmental-standards-for-logistics-facilities/
https://lus.sbcounty.gov/ab-98-truck-routes-in-unincorporated-san-bernardino-county/
https://lus.sbcounty.gov/ab-98-truck-routes-in-unincorporated-san-bernardino-county/
https://lus.sbcounty.gov/ab-98-truck-routes-in-unincorporated-san-bernardino-county/
https://lus.sbcounty.gov/ab-98-truck-routes-in-unincorporated-san-bernardino-county/
https://lus.sbcounty.gov/planning-home/ab-98-enhancing-environmental-standards-for-logistics-facilities/
https://lus.sbcounty.gov/planning-home/ab-98-enhancing-environmental-standards-for-logistics-facilities/
https://lus.sbcounty.gov/planning-home/ab-98-enhancing-environmental-standards-for-logistics-facilities/
https://lus.sbcounty.gov/planning-home/ab-98-enhancing-environmental-standards-for-logistics-facilities/
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California Environmental Quality Act Evaluation
Evaluación de la Ley de Calidad Ambiental de California

Addendum to the Countywide Plan 
Environmental Impact Report (2020) 
• Update and addition of new 

routes/weight-restricted routes:
• Align with existing city truck 

routes
• Align with existing truck activity
• Reduce impacts on sensitive 

receptors
• Not expected to create any new 

significant impacts 
• Will present analysis and 

conclusions as part of adoption 
hearings

Anexo al Informe de impacto ambiental del 
plan para todo el condado (2020) 
• Actualización y adición de nuevas rutas/rutas 

con restricciones de peso:
• Alineación con las rutas de camiones 

existentes en la ciudad
• Alineación con la actividad actual de 

camiones
• Reducción del impacto en receptores 

sensibles
• No se espera que se produzcan nuevos 

impactos significativos 
• Se presentarán análisis y conclusiones como 

parte de las audiencias de adopción
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We want to hear from you / Queremos saber tu opinión

Send any comments and questions to:
Envíe cualquier comentario o pregunta a:

Lauren Miracle, Planner / planificadora
Lauren.Miracle@lus.sbcounty.gov

Vincent Acuna, Planning Manager / 
gerente de planificación
Vincent.Acuna@lus.sbcounty.gov

Planning Commission Study Session
October 9, 2025

Comisión de Planificación Sesión de 
estudio Sesión
9 de octubre de 2025

Muscoy AB 617 Steering Committee
October 16, 2025

Muscoy AB 617 Comité Directivo
16 de octubre de 2025

Scan the QR code to visit the County's 
website for more information

Escanee el código QR para visitar el 
sitio web del condado y obtener más 
información.

mailto:Lauren.Miracle@lus.sbcounty.gov
mailto:Vincent.Acuna@lus.sbcounty.gov
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Q&A / Preguntas y respuestas

We are here to answer your questions. 
Use the “Q&A” function to submit questions.

Estamos aquí para responder a sus preguntas. 
Utilice la función "Preguntas y respuestas" para enviar preguntas.
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Thank you!

¡Gracias!
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